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Presetting diametro disco e rilevamento spessore lastra. (Opz.)

Vermessung des Werkzeuges und Werkstückdicke. (Opt.)

Presetting du diamètre de disque et détection épaisseur de la plaque. (Opt.)

Presetting disc diameter and slab thickness detecting. (Opt.)

Presetting diámetro del disco y detección espesor plancha. (Opc.)

Potente CAD/CAM Windows® con possibilità di
programmazione artistica, geometrica o parametrica. (Opz.)

Leistungsfähige CAD/CAM-Software Windows®
mit gestaltungsfähiger Programmiermöglichkeit. (Opt.)

programmation artistique, géométrique ou
paramétrique. (Opt.)

Powerful Windows® CAD/CAM with artistic,
geometrical and parametric programming. (Opt.)

Potente CAD/CAM Windows® con posibilidad de
programación artistica, geometrica o parametrica. (Opc.)
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Teleassistenza: diagnostica remota
della macchina e del software.
Teleservice: Ferndiagnose für die
Maschine und Software.
Téléservice: diagnostic à distance
pour la machine et du logiciel .

Teleservice: remote
diagnostics for the 
machine and software.
Teleasistencia: diagnostico
remoto de la máquina
y del software.
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Opzione: Tavolo ribaltabile con sollevamento 
idraulico.

Optional: Kipptisch hydraulisch angehoben.

En option: Table basculante à relevage 
hydraulique.

Option: Hydraulic tilting table.

Opción: Mesa basculante con elevador
hydraulico.

Fotocamera a colori ad alta risoluzione per la visualizzazione della 
lastra posizionata sul piano di lavoro con funzionamento 
completamente integrato nell'interfaccia touch-screen della 
macchina. Braccio di supporto della fotocamera, posizionato sulla 
spalla destra della macchina. (Opz.)

Kamera in hochauflösender Farbe für die Anzeige der Platte auf 
der Arbeitsfläche des Tisches, komplett integrierten in der 
Benutzeroberfläche des Touch-Screen der Maschine. Der 
Kamerahalterung ist auf der rechten Seite der Maschine 
positioniert. (Opt.)

Camera à couleurs à haute résolution pour la visualisation de la 
plaque positionnée sur le plan de travail avec fonctionnement 
complètement intégré dans l'interface tactile de la machine. Bras 
de support de la caméra, positionné sur la joue droite de la 
machine. (Opt.)

Color camera with high resolution for the visualitation of the slab 
positioned on the working bench. The operation results completely 
integrated in the interface touch-screen of the machine. The camera 
support is positioned on the right shoulder of the machine. (Opt.)

Cámara a color de alta resolución para la visualización de la placa 
situada sobre la superficie de trabajo con la operación de la 
pantalla táctil totalmente integrada en la interfaz de la máquina.
El brazo de la cámara está posicionado en el hombro derecho de 
la máquina. (Opc.)

Scolpitura - Scrittura - Intarsio.

Skulpturen - Schriften - Die Einlegerarbeit.

Sculpture - Ecriture - Marqueterie.

Bas-relief - Engraving - Marquetry.

Escultura - Escritura - Incrustación.

Prolunga posteriore per asse “Y” maggiorato. (Opz.)

Hintere Verlängerung, “Y” Achse zu erhöhen. (Opt.)

Extension arrière, pour augmenter axe “Y”. (Opt.)

Back extension, to increase “Y” axis stroke. (Opt.)

Extensión posterior, para aumentar eje “Y”. (Opc.)

Puntatore laser per copiatura manuale 
sagome 2D. (Opz.)

Kreuzlaser für das manuelle Scannen der 2D 
Schablonen. (Opt.)

Pointeur laser pour la copie manuelle des 
formes 2D. (Opt.)

Laser pointer for manual copying of 2D 
shapes. (Opt.)

Puntero laser para copiar formas 2D 
manuales. (Opc.)

Pannello comandi touch-screen con visualizzazione della posizione degli 
assi. Possibilità di utilizzo sia in manuale che in automatico.

Schalttafel mit Sichtbarmachung der Achsenposition. Sowohl manuelle 
als auch automatische Benutzung.

Tableau de commande avec touche-écran et visualisation de la 
position des axes. Possibilité de fonctionnement tant en manuel qu’en 
automatique.

Touch-screen control panel with axes positions display. Possibility of manual 
or automatic operation.

Cuadro de mandos con pantalla de toque y visualización de la posición 
de los ejes. Possibilidad de utilización en manual o en automático.


